DD5 V4 HUNTER 6.5 CREEDMOOR SEMI-AUTO RIFLE - DANIEL
DEFENSE DD5 V4 HUNTER 6.5 CREEDMOOR 18" BBL (1)5RD MAG
KRYPTEK

The DD5V4 Hunter is a hard-hitting, fast-handling rifle capable of taking down
any North American big-game animal. It has all the reliability, accuracy, and
precision you need to harvest that trophy you've dreamt of. The DD5V4
Hunter, chambered in .260 Remington, 6.5 Creedmoor, or .308 Winchester,
provides users of the Daniel Defense semi-automatic platform even greater
long-range precision shooting capability. The highly popular 6.5 Creedmoor
takes advantage of superior ballistic coefficients to offer both flatter
trajectories and reduced wind drift at levels normally reserved for much
heavier recoiling long action calibers. These gains in ballistic efficiency help
the modern shooter stretch the effective range out to 1,000 meters or more.
This highly accurate and durable rifle includes an adjustable gas block that
allows for a consistent feel whether shooting suppressed or unsuppressed. The
perfected bolt carrier group reduces overall recoil impulse and is easy to
maintain and operate in all conditions. FEATURES: LOWER RECEIVER:
Enhanced Flared Magazine Well and Rear Receiver QD Swivel Attachment
Point. CNC Machined of 7075-T6 Aluminum UPPER RECEIVER: CNC Machined of
7075-T6 Aluminum BARREL: DD Proprietary Steel, Cold Hammer Forged, 1:8"
(6.5 Creedmoor), 1:11" (7.62), 1:7" (.260 Rem), 18" S2W Profile, Rifle Length,
Chrome Lined, Mil-Spec Heavy Phosphate Coated GAS SYSTEM: Pinned User-
Adjustable Gas Block CNC Machined of 4140 Hardened Steel and Mil-Spec
Heavy Phosphate Coating, Rifle Length, Direct Impingement MUZZLE DEVICE:
Daniel Defense Superior Suppression Device, 17-4 PH Stainless Steel, Salt
Bath Nitride Finished TRIGGER: Geissele Super Semi-Automatic (SSA) 2-Stage
Trigger HANDGUARD: Daniel Defense DD5 Rail 15.0, CNC Machined of 6061-T6
Aluminum, M-LOK Attachment RECEIVER EXTENSION: 6 Position Mil-Spec
7075-T6 Aluminum BUTTSTOCK: Daniel Defense Buttstock, Glass Filled
Polymer with Soft Touch Overmolding PISTOL GRIP: Daniel Defense Pistol Grip,
Glass Filled Polymer with Soft Touch Overmolding MAGAZINES: Accepts All
SR-25 Magazines Made in the USA! SPECIFICATIONS: Mounting System - M-LOK
Muzzle Thread - 5/8 x 24 TPI (Threads Per Inch) Gas System - Rifle Barrel
Length - 18" Barrel Profile - S2W® (Daniel Defense's proprietary Heavy Barrel)
Product Weight - 8.6 Ibs Length - 35 3/8" - 39" Magazine - Magpul PMAG 5-
Round Case - Daniel Defense Full-Latch Impact Plastic Case

Attributes

¢ Name: DANIEL DEFENSE DD5 V4 HUNTER 6.5 CREEDMOOR 18" BBL (1)5RD MAG KRYPTEK
¢ Manufacturer: DANIEL DEFENSE
¢ Product no.: 430107857

o Mfr. No.: 02-158-09282-047

e Action Type: Semi-Auto

¢ Barrel Length: 18"

¢ Capacity: 5+1-Round

e Cartridge: 6.5 Creedmoor

¢ Finish: Kryptek

¢ Front Sight: None

e Length: 35.625"

e Magazine Included: 1 x 5-Round



¢ Magazine Type: Removable
e Make: Daniel Defense

e Model: DD5 V4 Hunter

¢ Muzzle: Flash Hider

¢ Rear Sight: None

¢ Stock Material: Polymer

e Weight: 8.6 Ibs

¢ Delivery weight: 6.804kg

e UPC: 818773021906

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fur das DD5 V4 Hunter 6.5
Creedmoor SemiAuto Gewehr

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Gewehrs von Daniel
Defense. Dieses Gewehr ist fur die Jagd auf nordamerikanisches GroBwild konzipiert und bietet eine
hervorragende Genauigkeit und Zuverlassigkeit. Um sicherzustellen, dass Sie Ihr Gewehr sicher und effektiv
nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie das Gewehr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

¢ Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, indem Sie den Lauf in eine sichere Richtung
zeigen.

¢ Stellen Sie sicher, dass das Gewehr immer entladen ist, es sei denn, Sie sind bereit zu schiefRen.

¢ Verwahren Sie Munition und das Gewehr getrennt und sicher auf, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

e Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Gewehrs und fiihren Sie notwendige Wartungsarbeiten

durch.

Tragen Sie immer Gehdérschutz und Schutzbrille, wenn Sie das Gewehr verwenden.

¢ Informieren Sie sich Uber die geltenden Gesetze und Vorschriften in Inrem Land oder lhrer Region
bezlglich des Besitzes und der Verwendung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen (.260 Remington, 6.5 Creedmoor oder .308
Winchester) fur Ihr Gewehr.

Achten Sie darauf, dass der Gasblock korrekt eingestellt ist, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten.
Uberpriifen Sie vor jedem Schuss, dass der Lauf frei von Hindernissen ist.

Verwenden Sie das Gewehr nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.

Lassen Sie das Gewehr von einem qualifizierten Fachmann Gberprifen, wenn Sie Probleme feststellen.
Halten Sie Kinder und unbefugte Personen jederzeit von dem Gewehr und der Munition fern.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation des Vorderriegels:

o Achten Sie darauf, dass der Vorderriegel fest sitzt und richtig montiert ist.
o Verwenden Sie das MLOKBefestigungssystem, um Zubehor sicher zu befestigen.

2. Laden des Gewehrs:

o Uberpriifen Sie, ob der Sicherungshebel in der "Sicher"Position ist.

o Flihren Sie das Magazin in den Magazinbereich ein, bis es einrastet.

o Ziehen Sie den Verschluss nach hinten und lassen Sie ihn los, um eine Patrone in den Lauf zu
laden.

3. SchieBen:

o Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren Bereich schieffen und dass keine Personen oder Tiere
im Schussfeld sind.

o Nehmen Sie eine stabile SchieRposition ein und zielen Sie sorgfaltig.

o Betatigen Sie den Abzug sanft, um einen prazisen Schuss abzugeben.



4. Nach dem SchiefRen:

o Entladen Sie das Gewehr, indem Sie das Magazin entfernen und den Verschluss zurlickziehen, um
sicherzustellen, dass der Lauf leer ist.
o Reinigen Sie das Gewehr regelmaRig, um die Leistung zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie leere Patronen und Munition sicher und umweltgerecht, gemaR den 6rtlichen Vorschriften.
e Entsorgen Sie beschadigte oder defekte Teile des Gewehrs in Ubereinstimmung mit den geltenden

Gesetzen.
¢ Verwenden Sie bei der Entsorgung von Gewehren oder deren Teilen die empfohlenen Verfahren fur

gefahrliche Abfalle.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Fachhandler, wenn Sie Fragen zur Sicherheit
oder zur Nutzung Ihres Gewehrs haben.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen ist von gréter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien
und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und verantwortungsvolles Schielerlebnis zu
gewahrleisten. Vielen Dank, dass Sie sich flr das DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor entschieden haben.



Safety Instruction Guide for DD5 V4 Hunter 6.5
Creedmoor SemiAuto Rifle

Introduction

Thank you for choosing the DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Rifle by Daniel Defense. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your rifle. Please read this
document carefully and follow all guidelines to promote safe practices and compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the rifle is always pointed in a safe direction.

¢ Treat every firearm as if it is loaded.

e Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

¢ Be aware of your target and what lies beyond it.

¢ Store the rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
¢ Regularly inspect the rifle for any signs of damage or wear.

¢ Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

¢ Use only the recommended ammunition for your rifle.

¢ Wear appropriate eye and ear protection while shooting.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always use the safety mechanism when the rifle is not in use or when loading/unloading.

Do not alter or modify the rifle in any way that could affect its performance or safety.

Avoid shooting in wet or humid conditions unless the rifle is designed for such environments.

Ensure that the gas block is properly adjusted before shooting to prevent malfunctions.

Be cautious when using the rifle with a suppressor; ensure that it is compatible and properly installed.
Do not use the rifle if it has been dropped or exposed to extreme conditions without thorough inspection.
Be mindful of recoil and ensure a firm grip on the rifle while firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Assembly: Ensure all components are present and in good condition before assembly.

2. Mounting Accessories: Use MLOK system for attaching accessories. Follow manufacturer instructions
for proper installation.

3. Check Functionality: After assembly, perform a function check to ensure all parts are operating
correctly.

Usage

1. Loading the Rifle:

o Use only SR25 magazines made in the USA.
o Insert the magazine into the magazine well until it clicks into place.
o Pull the charging handle to chamber a round.

2. Firing the Rifle:

o Ensure the safety is disengaged before firing.



o Aim at the target, ensuring it is safe to shoot.
o Squeeze the trigger smoothly to fire.

3. Unloading the Rifle:

o Point the rifle in a safe direction.
o Engage the safety.
o Remove the magazine and pull the charging handle to eject any chambered round.

4. Cleaning and Maintenance:

o Regularly clean the rifle according to the manufacturer's guidelines.
o Inspect the bolt carrier group and gas system for any signs of wear or fouling.

Disposal Instructions

When disposing of your DD5 V4 Hunter rifle, follow these guidelines:

e Comply with local laws and regulations regarding firearm disposal.
¢ If the rifle is no longer usable, consider contacting a licensed firearms dealer for proper disposal.
¢ Ensure that any ammunition is disposed of according to hazardous waste guidelines.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support regarding the DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Rifle,
please refer to the contact information provided by the manufacturer. Ensure that you have the product model
and serial number available for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DD5 V4 Hunter
rifle. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm handling. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Fusil SemiAutomatique
DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor

Introduction

Merci d'avoir choisi le fusil semiautomatique DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor de Daniel Defense. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sires de ton fusil.
Merci de lire ce document attentivement et de suivre toutes les directives pour promouvoir des pratiques
sécuritaires et respecter le Reglement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de I'UE.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le fusil est toujours pointé dans une direction s(re.

Traite chaque arme a feu comme si elle était chargée.

Garde ton doigt en dehors de la gachette jusqu'a ce que tu sois prét a tirer.

Sois conscient de ta cible et de ce qui se trouve derriere elle.

Range le fusil dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulierement le fusil pour tout signe de dommage ou d'usure.

Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et I'utilisation des armes a feu.
Utilise uniquement les munitions recommandées pour ton fusil.

Porte une protection oculaire et auditive appropriée pendant le tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise toujours le mécanisme de sécurité lorsque le fusil n'est pas utilisé ou lors du
chargement/déchargement.

Ne modifie pas le fusil de maniére a affecter ses performances ou sa sécurité.

Evite de tirer dans des conditions humides ou mouillées, sauf si le fusil est concu pour de tels
environnements.

Assuretoi que le bloc de gaz est correctement réglé avant de tirer pour éviter les pannes.

Sois prudent lorsque tu utilises le fusil avec un silencieux ; assuretoi qu'il est compatible et correctement
installé.

Ne pas utiliser le fusil s'il a été tombé ou exposé a des conditions extrémes sans inspection approfondie.
Sois conscient du recul et assuretoi d'avoir une prise ferme sur le fusil pendant le tir.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1.
2.

Assemblage : Assuretoi que tous les composants sont présents et en bon état avant I'assemblage.
Montage des Accessoires : Utilise le systeme MLOK pour fixer les accessoires. Suis les instructions du
fabricant pour une installation correcte.

Vérification de la Fonctionnalité : Apres I'assemblage, effectue un contréle de fonctionnalité pour
t'assurer que toutes les pieces fonctionnent correctement.

Utilisation

1.

Chargement du Fusil :

o Utilise uniquement des chargeurs SR25 fabriqués aux EtatsUnis.
o Insére le chargeur dans le puits de chargeur jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
o Tire la poignée de chargement pour chambrer une cartouche.



2. Tir du Fusil :

o Assuretoi que la sécurité est désengagée avant de tirer.
o Vise la cible, en t'assurant qu'il est sir de tirer.
o Presse la gachette en douceur pour tirer.

3. Déchargement du Fusil :

o Oriente le fusil dans une direction sire.
o Engage la sécurité.
o Retire le chargeur et tire la poignée de chargement pour éjecter toute cartouche chambrée.

4. Nettoyage et Entretien :

o Nettoie régulierement le fusil selon les directives du fabricant.
o Inspecte le groupe de transport de culasse et le systéme de gaz pour tout signe d'usure ou de
salissure.

Instructions de Mise au Rebut

Lorsque tu te débarrasses de ton fusil DD5 V4 Hunter, suis ces directives :

e Conformezvous aux lois et réglementations locales concernant I'élimination des armes a feu.

¢ Si le fusil n'est plus utilisable, envisage de contacter un revendeur d'armes a feu agréé pour un
élimination appropriée.

¢ Assuretoi que toute munition est éliminée conformément aux directives sur les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou pour un support supplémentaire concernant le fusil semiautomatique DD5 V4
Hunter 6.5 Creedmoor, fais référence aux informations de contact fournies par le fabricant. Assuretoi d'avoir le
modele du produit et le numéro de série a portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sdre et agréable avec ton fusil DD5 V4
Hunter. Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures pratiques pour la manipulation des armes a
feu. Merci de préter attention a ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile
Semiautomatico DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor

Introduzione

Grazie per aver scelto il fucile semiautomatico DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor di Daniel Defense. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicura del tuo fucile. Ti preghiamo
di leggere attentamente questo documento e di seguire tutte le linee guida per promuovere pratiche sicure e
conformi al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il fucile sia sempre puntato in una direzione sicura.

¢ Tratta ogni arma da fuoco come se fosse carica.

¢ Tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

¢ Sii consapevole del tuo bersaglio e di cid che si trova oltre di esso.

¢ Conserva il fucile in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
¢ Ispeziona regolarmente il fucile per eventuali segni di danni o usura.

e Sequi tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprieta e I'uso delle armi da fuoco.
¢ Usa solo le munizioni raccomandate per il tuo fucile.

¢ Indossa la protezione adeguata per occhi e orecchie durante lo sparo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

o Utilizza sempre il meccanismo di sicurezza quando il fucile non € in uso o durante il carico/scarico.

¢ Non modificare in alcun modo il fucile che potrebbe influenzare le sue prestazioni o sicurezza.

o Evita di sparare in condizioni di umidita o bagnato, a meno che il fucile non sia progettato per tali
ambienti.

¢ Assicurati che il blocco gas sia correttamente regolato prima di sparare per prevenire malfunzionamenti.

¢ Fai attenzione quando usi il fucile con un soppressore; assicurati che sia compatibile e installato
correttamente.

* Non utilizzare il fucile se e stato lasciato cadere o esposto a condizioni estreme senza un'ispezione
approfondita.

¢ Fai attenzione al rinculo e assicurati di avere una presa salda sul fucile mentre spari.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Assemblaggio: Assicurati che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni prima
dell'assemblaggio.

2. Montaggio degli Accessori: Utilizza il sistema MLOK per attaccare gli accessori. Segui le istruzioni del
produttore per un'installazione corretta.

3. Controlla la Funzionalita: Dopo I'assemblaggio, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti
che tutte le parti funzionino correttamente.

Uso

1. Caricamento del Fucile:

o Usa solo caricatori SR25 prodotti negli USA.
o Inserisci il caricatore nel pozzetto del caricatore fino a quando non scatta in posizione.
o Tira la maniglia di caricamento per camerare un colpo.



2. Sparare con il Fucile:

o Assicurati che la sicurezza sia disinserita prima di sparare.
o Mira al bersaglio, assicurandoti che sia sicuro sparare.
o Premi il grilletto in modo fluido per sparare.

3. Scaricare il Fucile:

o Punta il fucile in una direzione sicura.
o Attiva la sicurezza.
o Rimuovi il caricatore e tira la maniglia di caricamento per espellere eventuali colpi in camera.

4. Pulizia e Manutenzione:

o Pulisci regolarmente il fucile secondo le linee guida del produttore.
o Ispeziona il gruppo portafucile e il sistema gas per eventuali segni di usura o incrostazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento

Quando smaltisci il tuo fucile DD5 V4 Hunter, segui queste linee guida:

¢ Rispetta le leggi e i regolamenti locali riguardanti lo smaltimento delle armi da fuoco.
e Se il fucile non & pil utilizzabile, considera di contattare un rivenditore di armi autorizzato per uno

smaltimento corretto.
¢ Assicurati che qualsiasi munizione venga smaltita secondo le linee guida sui rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il fucile semiautomatico DD5 V4 Hunter
6.5 Creedmoor, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore. Assicurati di
avere a disposizione il modello del prodotto e il numero di serie per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo fucile DD5 V4
Hunter. Dai sempre priorita alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per la gestione delle armi da
fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for DD5 V4 Hunter
6.5 Creedmoor SemiAuto Rifle

Introduksjon

Takk for at du valgte DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Rifle fra Daniel Defense. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for a sikre trygg bruk og handtering av ditt gevaer. Vennligst les dette dokumentet ngye
og falg alle retningslinjer for & fremme sikre praksiser og overholde EU's generelle produkt sikkerhetsforordning
(GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Sgrg for at geveeret alltid peker i en sikker retning.

Behandle hvert vapen som om det er ladet.

Hold fingeren unna avtrekkeren inntil du er klar til a skyte.

Vaer oppmerksom pa malet ditt og hva som ligger bak det.

Oppbevar geveeret pa et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig gevaeret for tegn pa skade eller slitasje.

Folg alle lokale lover og forskrifter angaende eierskap og bruk av skytevapen.

Bruk kun anbefalt ammunisjon for ditt geveer.

¢ Bruk passende gye og hgrselvern mens du skyter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

* Bruk alltid sikkerhetsmekanismen nar gevaeret ikke er i bruk eller nar du laster/avlaster.

Ikke endre eller modifiser gevaeret pa noen mate som kan pavirke ytelsen eller sikkerheten.

Unnga a skyte i vate eller fuktige forhold med mindre gevaeret er designet for slike miljger.

Sgrq for at gassblokken er riktig justert fgr skyting for a forhindre feilfunksjoner.

Veer forsiktig nar du bruker gevaeret med en demper; sgrg for at den er kompatibel og riktig installert.
Ikke bruk geveeret hvis det har blitt droppet eller eksponert for ekstreme forhold uten grundig inspeksjon.
Veer oppmerksom pa rekyl og sgrg for et fast grep om gevaeret mens du avfyrer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

1. Montering: Sgrg for at alle komponenter er til stede og i god stand fer montering.

2. Montering av tilbehgr: Bruk MLOKsystemet for a feste tilbehgr. Falg produsentens instruksjoner for
riktig installasjon.

3. Sjekk funksjonalitet: Etter montering, utfar en funksjonssjekk for a sikre at alle deler fungerer som de
skal.

Bruk

1. Laste geveeret:

o Bruk kun SR25 magasiner laget i USA.
o Sett magasinet inn i magasinbrgnnen til det klikker pa plass.
o Trekk ladearmen for & kamre en patron.

2. Avfyre geveeret:

o Sgrg for at sikkerheten er frakoblet fgr du avfyrer.



o Sikte mot malet, og sgrg for at det er trygt a skyte.
o Trykk jevnt pa avtrekkeren for & avfyre.

3. Tomme geveeret:

o Pek geveeret i en sikker retning.
o Aktiver sikkerheten.
o Fjern magasinet og trekk ladearmen for a kaste ut eventuell kamret patron.

4. Rengjgring og vedlikehold:

o Rengjgr jevnlig geveeret i henhold til produsentens retningslinjer.
o Inspiser bolt carriergruppen og gasssystemet for tegn pa slitasje eller forurensning.

Avfallsinstruksjoner

Nar du skal kvitte deg med ditt DD5 V4 Hunter geveer, falg disse retningslinjene:

* Overhold lokale lover og forskrifter angdende avhending av skytevapen.
* Hvis gevaeret ikke lenger er brukbart, vurder a kontakte en lisensiert vapenhandler for riktig avhending.
¢ Sgrg for at eventuell ammunisjon kastes i henhold til retningslinjer for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle sikkerhetssparsmal eller ytterligere stgtte angaende DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto
Rifle, vennligst henvis til kontaktinformasjonen gitt av produsenten. Sgrg for at du har produktmodellen og
serienummeret tilgjengelig for referanse.

Ved a fglge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt DD5 V4
Hunter gevaer. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis for handtering av skytevapen.
Takk for din oppmerksomhet til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Karabinu DD5 V4
Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér karabinu DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto od Daniel Defense. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbedne wskazéwki dotyczgce bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie i obstuge
Twojego karabinu. Prosimy o uwazne przeczytanie tego dokumentu i przestrzeganie wszystkich wytycznych w
celu promowania bezpiecznych praktyk oraz zgodnosci z ogéinym rozporzadzeniem UE w sprawie
bezpieczenstwa produktéw (GPSR).

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze karabin zawsze jest skierowany w bezpiecznym kierunku.

Traktuj kazda bron palna tak, jakby byta zatadowana.

Trzymaj palec z dala od spustu, dopdki nie jestes gotowy do strzatu.

Badz swiadomy swojego celu i tego, co znajduje sie za nim.

Przechowuj karabin w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupowaznionych uzytkownikéw.
Regularnie sprawdzaj karabin pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczgcych posiadania i uzywania broni palnej.
Uzywaj tylko zalecanej amunicji do swojego karabinu.

No$ odpowiednie okulary ochronne i ochronniki stuchu podczas strzelania.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Zawsze uzywaj mechanizmu bezpieczehstwa, gdy karabin nie jest uzywany lub podczas
tadowania/roztadowania.

¢ Nie dokonuj zadnych zmian ani modyfikacji w karabinie, ktére moga wptynaé na jego wydajnos¢ lub
bezpieczenstwo.

¢ Unikaj strzelania w wilgotnych lub mokrych warunkach, chyba ze karabin jest zaprojektowany do takich
warunkéw.

¢ Upewnij sie, ze blok gazowy jest prawidtowo wyregulowany przed strzelaniem, aby zapobiec awariom.

e BadZ ostrozny podczas uzywania karabinu z ttumikiem; upewnij sie, ze jest on kompatybilny i prawidtowo
zamontowany.

¢ Nie uzywaj karabinu, jesli zostat upuszczony lub narazony na ekstremalne warunki bez doktadne;j
inspekc;ji.

e Zwrd¢ uwage na odrzut i upewnij sie, ze masz pewny chwyt na karabinie podczas strzelania.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Instalacja

1. Montaz: Upewnij sie, ze wszystkie komponenty sg obecne i w dobrym stanie przed montazem.

2. Montaz akcesoridow: Uzyj systemu MLOK do mocowania akcesoridéw. Postepuj zgodnie z instrukcjami
producenta, aby prawidtowo je zainstalowac.

3. Sprawdzenie funkcjonalnosci: Po montazu wykonaj kontrole funkcjonalnosci, aby upewni¢ sie, ze
wszystkie czesci dziatajg poprawnie.

Uzytkowanie

1. tadowanie karabinu:

o Uzywaj tylko magazynkéw SR25 wyprodukowanych w USA.



o Wtbz magazynek do komory magazynka, az kliknie na miejscu.
o Pociggnij uchwyt do tadowania, aby zatadowa¢ nabd;.

2. Strzelanie z karabinu:

o Upewnij sie, ze mechanizm bezpieczenhstwa jest wytaczony przed strzatem.
o Celuj w cel, upewniajac sie, ze jest bezpiecznie strzelad.
o Delikatnie nacisnij spust, aby odda¢ strzat.

3. Roztadowanie karabinu:

o Skieruj karabin w bezpiecznym kierunku.
o Wiacz mechanizm bezpieczenstwa.
o Usuh magazynek i pociggnij uchwyt do tadowania, aby wyrzuci¢ wszelkie zatadowane naboje.

4. Czyszczenie i konserwacja:

o Regularnie czys¢ karabin zgodnie z wytycznymi producenta.
o Sprawdz grupe bolcowg i system gazowy pod katem oznak zuzycia lub zanieczyszczenia.

Instrukcje dotyczace utylizacji
Podczas utylizacji karabinu DD5 V4 Hunter przestrzegaj ponizszych wytycznych:

* Przestrzegaj lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych utylizacji broni palnej.

e Jesli karabin nie nadaje sie juz do uzytku, rozwaz skontaktowanie sie z licencjonowanym dealerem broni w
celu prawidtowej utylizacji.

* Upewnij sie, ze wszelkg amunicje utylizujesz zgodnie z wytycznymi dotyczacymi odpaddéw
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa lub dodatkowej pomocy dotyczgcej karabinu
DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor, prosimy o zapoznanie sie z informacjami kontaktowymi podanymi przez
producenta. Upewnij sie, ze masz dostepny model produktu i numer seryjny w celu odniesienia.

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczehstwa, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i przyjemne dosSwiadczenie z
karabinem DD5 V4 Hunter. Zawsze priorytetuj bezpieczehstwo i badZ na biezgco z najlepszymi praktykami
dotyczacymi obstugi broni palnej. Dziekujemy za uwage na te wazne wytyczne.



Turvaohjeet DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor

Puoliautomaattikivaarille

Johdanto

Kiitos, etta valitsit DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor puoliautomaattikivaarin Daniel Defenseilta. Tama opas tarjoaa
olennaiset turvaohjeet kivaarisi turvalliseen kayttoon ja kasittelyyn. Lue tama asiakirja huolellisesti ja noudata
kaikkia ohjeita turvallisten kaytantdjen edistamiseksi ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
noudattamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, etta kivaari on aina suunnattu turvalliseen suuntaan.

¢ Kohtele jokaista asetta kuin se olisi ladattu.

¢ Pida sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

¢ QOle tietoinen kohteestasi ja siitd, mita sen takana on.

o Sailyta kivaari turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.
e Tarkista kivaari saannollisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

¢ Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantgja, jotka koskevat aseiden omistamista ja kayttda.

e Kayta vain suositeltuja patruunoita kivaarissasi.

o Kaytd asianmukaisia silma ja korvasuojia ampumisen aikana.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

o Kayta aina turvalaitetta, kun kivaari ei ole kaytdssa tai kun lataat/tyhjennat sita.

 Ald muokkaa tai muuta kivaaria milldan tavalla, joka voisi vaikuttaa sen suorituskykyyn tai
turvallisuuteen.

¢ Valtd ampumista kosteissa tai kosteissa olosuhteissa, ellet kivaari ole suunniteltu tallaisiin ymparistoihin.

e Varmista, etta kaasublokki on oikein saddetty ennen ampumista estadksesi toimintakatkokset.

¢ Ole varovainen kayttaessasi kivaaria vaimentimen kanssa; varmista, ettd se on yhteensopiva ja
asennettu oikein.

o Al kayta kivaaria, jos se on pudonnut tai altistunut darimmaisille olosuhteille iiman perusteellista
tarkastusta.

¢ QOle tietoinen rekyylista ja varmista, ettad pidat kivaarista tiukasti kiinni ampumisen aikana.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

1. Kokoaminen: Varmista, etta kaikki komponentit ovat lasna ja hyvassa kunnossa ennen kokoamista.

2. Lisavarusteiden Kiinnittaminen: Kayta MLOKjarjestelmaa lisdvarusteiden kiinnittamiseen. Noudata
valmistajan ohjeita oikean asennuksen varmistamiseksi.

3. Toimivuuden Tarkistus: Kokoamisen jalkeen suorita toimivuustarkistus varmistaaksesi, etta kaikki osat
toimivat oikein.

Kaytto

1. Kivaarin Lataaminen:

o Kayta vain Yhdysvalloissa valmistettuja SR25 patruunoita.
o Aseta patruunapesa patruunapesaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.
o Veda latauskahvasta ladataksesi patruuna.



2. Kivaarin Ampuminen:

o Varmista, etta turvalaitteet on poistettu ennen ampumista.
o Suuntaa kohteeseen varmistaen, ettd ampuminen on turvallista.
o Purista liipaisinta tasaisesti ampumisen aikana.

3. Kivaarin Tyhjentaminen:

o Suuntaa kivaari turvalliseen suuntaan.
o Ota turvalaitteet kayttoon.
o Poista patruunapesa ja veda latauskahvasta tyhjentaaksesi mahdollinen ladattu patruuna.

4. Puhdistus ja Huolto:

o Puhdista kivaari sadanndllisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
o Tarkista pulttiryhma ja kaasujarjestelma kulumisen tai saastumisen varalta.

Havittamisohjeet
Kun havitat DD5 V4 Hunter kivaarisi, noudata seuraavia ohjeita:

¢ Noudata paikallisia lakeja ja saantéja, jotka koskevat aseiden havittamista.

¢ Jos kivaari ei ole enda kayttdkelpoinen, harkitse yhteydenottoa lisensoidun asedielerin kanssa
asianmukaista havittamista varten.

¢ Varmista, etta kaikki patruunat havitetdan vaarallisten jatteiden ohjeiden mukaisesti.

Lisatietoja ja Tuki

Mikali sinulla on turvallisuuskysymyksia tai tarvitset lisatukea DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor
puoliautomaattikivaarin osalta, viittaa valmistajan antamaan yhteystietoon. Varmista, etta sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero kaytettavissasi viitteena.

Noudattamalla naita turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttdvan kokemuksen DD5 V4 Hunter kivaarisi
kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista kdytanndista aseiden kasittelyssa. Kiitos
huomiostasi naihin tarkeisiin ohjeisiin.



Sakerhetsinstruktionsqguide for DD5 V4 Hunter
6.5 Creedmoor SemiAuto Gevar

Introduktion

Tack for att du valt DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Gevar fran Daniel Defense. Denna guide ger viktiga
sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla saker anvandning och hantering av ditt gevar. Vanligen las detta
dokument noggrant och félj alla riktlinjer for att framja sakra metoder och efterlevnad av EU:s allmanna
produktsakerhetsférordning (GPSR).

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Se alltid till att gevaret ar riktat i en saker riktning.

¢ Behandla varje vapen som om det ar laddat.

 Hall fingret borta fran avtryckaren tills du ar redo att skjuta.

 Var medveten om ditt mal och vad som finns bakom det.

e Forvara gevaret pa en saker plats, utom rackhall fér barn och obehériga anvandare.
e Inspektera regelbundet gevaret for tecken pa skador eller slitage.

e Folj alla lokala lagar och férordningar angdende vapenagande och anvandning.

¢ Anvand endast den rekommenderade ammunitionen for ditt gevar.

e Bar Iampligt 6ga och hdérselskydd vid skjutning.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid sakerhetsmekanismen nar gevaret inte anvands eller nar det laddas/avladdas.

e GOr inga andringar eller modifieringar pa gevaret som kan paverka dess prestanda eller sakerhet.

e Undvik att skjuta i bl6ta eller fuktiga férhallanden om inte gevaret ar designat for sddana miljéer.

¢ Se till att gasblocket ar korrekt justerat innan skjutning for att férhindra funktionsfel.

¢ Var forsiktig nar du anvander gevaret med en dampare; se till att den ar kompatibel och korrekt
installerad.

e Anvand inte gevaret om det har tappats eller utsatts fér extrema forhallanden utan noggrann inspektion.

¢ Var medveten om rekyl och se till att ha ett fast grepp om gevaret vid avfyrning.

Instruktioner for installation och anvandning

Installation

1. Montering: Se till att alla komponenter ar narvarande och i gott skick innan montering.

2. Montering av tillbehér: Anvand MLOKsystemet for att fasta tillbehdr. Folj tillverkarens instruktioner for
korrekt installation.

3. Kontroll av funktionalitet: Efter montering, genomfdr en funktionskontroll fér att sakerstalla att alla
delar fungerar korrekt.

Anvandning

1. Ladda gevaret:

o Anvand endast SR25 magasin tillverkade i USA.
o Satt in magasinet i magasinbrunnen tills det klickar pa plats.
o Dra i laddhandtaget for att ladda ett skott.

2. Avfyra gevaret:



o Se till att sakerheten ar avaktiverad innan du skjuter.
o Sikta pa malet och se till att det ar sakert att skjuta.
o Tryck forsiktigt pa avtryckaren for att avfyra.

3. Avladda geviret:

o Rikta gevaret i en saker riktning.
o Aktivera sakerheten.
o Ta bort magasinet och dra i laddhandtaget for att fa ut eventuellt laddat skott.

4. Rengéring och underhall:

o Rengdr regelbundet gevaret enligt tillverkarens riktlinjer.
o Inspektera boltcylindergruppen och gasesystemet for tecken pa slitage eller smuts.

Avfallsinstruktioner
Nar du ska gora dig av med ditt DD5 V4 Hunter gevar, folj dessa riktlinjer:

e Folj lokala lagar och férordningar angdende avfallshantering av vapen.
e Om gevaret inte langre ar anvandbart, dvervag att kontakta en licensierad vapenhandlare f6r korrekt

avfallshantering.
¢ Se till att eventuell ammunition avfallshanteras enligt riktlinjer for farligt avfall.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For eventuella sakerhetsfragor eller ytterligare stéd angdende DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor SemiAuto Gevar,
vanligen referera till kontaktinformationen som tillhandahalls av tillverkaren. Se till att du har produktens modell
och serienummer tillgangligt for referens.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och trevlig upplevelse med ditt DD5
V4 Hunter gevar. Prioritera alltid sdkerhet och hall dig informerad om basta praxis fér vapenhantering. Tack for
att du uppmarksammar dessa viktiga riktlinjer.



Bezpecnostni pokyny pro DD5 V4 Hunter 6.5
Creedmoor poloautomatickou pusku

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor poloautomatickou pusku od spolecnosti Daniel
Defense. Tento prdvodce poskytuje zakladni bezpecnostni pokyny, které zajisti bezpecné pouzivani a manipulaci
s vasi puskou. Pred pouzitim si prosim ddkladné prectéte tento dokument a dodrzujte vsechny pokyny, abyste
podpofili bezpe¢né praktiky a dodrzovali nafizeni EU o obecné bezpelnosti vyrobkl (GPSR).

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby byla puska vzdy namirena bezpec¢nym smérem.

Zachazejte s kazdou zbrani, jako by byla nabita.

Drzte prst mimo spoust, dokud nejste pripraveni stfilet.

Budte si védomi svého cile a toho, co je za nim.

Ukladejte pusku na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.
Pravidelné kontrolujte pusku, zda nevykazuje zndmky poSkozeni nebo opotiebeni.
Dodrzujte vSechny mistni zékony a predpisy tykajici se vlastnictvi a pouzivani zbrani.
Pouzivejte pouze doporu¢enou munici pro vasi pusku.

Pfi stfelbé noste vhodnou ochranu oci a usi.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Vzdy pouzivejte bezpecnostni mechanismus, kdyz pusku nepouzivate nebo pfi jejim nabijeni/vykladani.
Neprovadéjte Zzadné Upravy nebo zmény na pusce, které by mohly ovlivnit jeji vykon nebo bezpecénost.
Vyvarujte se stielby za mokrych nebo vihkych podminek, pokud puska neni navrzena pro takové
prostredi.

Zajistéte, aby byl plynovy blok spravné nastaven pred stfelbou, aby se predeslo porucham.

Budte opatrni pfi pouzivani pusky s tlumi¢em; ujistéte se, Ze je kompatibilni a spradvné namontovany.
Nepouzivejte pusku, pokud byla upusténa nebo vystavena extrémnim podminkam, aniz by byla dikladné
zkontrolovana.

Budte si védomi zpétného razu a zajistéte pevny Uchop na pusce béhem strelby.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

Instalace

1.
2.

Sestaveni: Zkontrolujte, zda jsou vSechny komponenty pfitomné a v dobrém stavu pred sestavenim.
Montaz prislusenstvi: Pouzijte systém MLOK pro pfipevnéni pfisluSenstvi. Dodrzujte pokyny vyrobce
pro spravnou instalaci.

Kontrola funkénosti: Po sestaveni provedte kontrolu funk&nosti, abyste zajistili, Ze vsechny ¢asti funguji
spravneé.

Pouziti

1.

2.

Nabijeni pusky:

o Pouzivejte pouze zdsobniky SR25 vyrobené v USA.
o Vlozte zasobnik do zasobnikové Sachty, dokud nezapadne na misto.
o Potdhnéte nabijeci rukojet, abyste vlozili ndboj do komory.

Strelba z pusky:



o Ujistéte se, Ze je bezpecnost vypnuta pred stfelbou.
o Zamérte se na cil a ujistéte se, Ze je bezpeclné stfilet.
o Hladce stisknéte spoust, abyste vystrelili.

3. Vykladani pusky:

o Namirte pusku bezpecnym smérem.

o Zapnéte bezpelnost.

o Qdstrante zasobnik a potdhnéte nabijeci rukojet, abyste vyhodili jakykoli ndboj v komore.
4. Udrzba a cisténi:

o Pravidelné Cistéte pusku podle pokynl vyrobce.
o Zkontrolujte skupinu zavorniku a plynovy systém na znamky opotiebeni nebo znelisténi.

Pokyny pro likvidaci
Pfi likvidaci vasi pusky DD5 V4 Hunter dodrzujte nasledujici pokyny:

¢ Dodrzujte mistni zakony a predpisy tykajici se likvidace zbrani.
¢ Pokud puska neni pouzitelnd, zvazte kontaktovani licencovaného prodejce zbrani pro spravnou likvidaci.
e Zajistéte, aby byla jakadkoli munice likvidovana podle pokyn( pro nebezpecny odpad.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo dalsi podporu ohledné DD5 V4 Hunter 6.5 Creedmoor
poloautomatické pusky se prosim obratte na kontaktni informace poskytované vyrobcem. Ujistéte se, Ze mate k
dispozici model produktu a sériové ¢islo pro referenci.

DodrZovanim téchto bezpec¢nostnich pokynd zajistite bezpecné a prijemné pouZzivani vasi pusky DD5 V4 Hunter.
Vzdy uprednostriujte bezpec¢nost a zlstante informovani o nejlepsich praktikach pro manipulaci se zbranémi.
Dékujeme, Ze vénujete pozornost témto dllezitym pokynim.
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